
Folyó szám 200. Brrletszfinet
Deforeenen, vasárnap 1905. évi m&rczius hé 26-án: 

délután 3 órai kezdettel félhely árakkal:

Szókimondó asszonyság.
(Madame Sans-Géne.)

Színmű 4 felvonásban. Irta: Sardou Viktor. Fordították:Fáy és Makó.

m m 5
Hübscher Katalin, mosónő 
Lefébre, őrmester 
Neipperg, gróf — — -  
Fouché— —  — —  -  
Toioon i — -

A-s e l s ő  f e l v o n á s  s z e m é l y e i  :

La Korette 
H ulie ^
Yinaigre, dobos 
Yabontrain,

m osóleányok-

nem ze'őrök

Hahnel A ranka. 
Csiki László. 
Csrtos Gyula. 
Sebestyén Géza. 
P üspöki Rózsi.
Y ir ág hátiné. 
Berzeviczy Etel. 
R. N agy Gyula. 
M agasházy János.

Rissaut,
Jalieoenr 
Marfchurin, tanonez 
1 ső 
2-ik 
8-ik 
4~ik 
5 ik

nem zetőrök

szomszédnő

A  lo b b i  f e l v o n á s  s z e m é ly e i  :

i .  Napóleon —  —  —  —  —  —
M ária Lujza, neje — —  — —
Lefébre, tábornagy, dantzigi herczeg — 
Katalin neje, dantzigi h e rc e g n é  —  —
Fouché, ottranfcói h e rc z e g — — —- —
Mária K aro lina , nápolyi királyné — —
Erzsébet herczegnő — — — —
N eipperg gróf — — — — — —
Savari, rovigói, herczeg, rendőrm in iszter—
A rovigói h e rczeg n é— —  —  — —
Débréaux. tánczmester — —  — —
Bulow asszony,
Bassanó herczegné,
A ldobrandini grófné,
Yinrimilli asszony,
B elluaa asszony,

Udvarhölgyek, kam arások.

udvarhölgyek

_ —  —  — F aragó  Ödön
—  —  — V irághátiné.
— — — Csiky László.

H ahnel Aranka.
—  Sebestyén Géza.

-  — — —  A rdai Ida.
_ — —  —  Püspöky Rózsi.

— — Csortos Gyula.
— — —  H alász A lfréd

—  — — Be zeviczy Etel.
— —  —  Szilágyi A ladár.
—  — —  Ebergényiné.
_  — — T érey  Ilonka
—  — Ceikyné Ida.

-  — — —  Sailágyiné.
_ __ — — Fenyő Józsa
tisztek, udvari szolgák. T örténik az 1.

M ortem art asszony, udvarhölgy 
Brigode, kan arás —
Duroc, sena to r— — —
Ja rd in , fŐvadászmester —
Corso lovag 
Bt. M arsán,
Luuristor, ) tisztek
M ortem art,
Oanonvile,
Jasm in, udvarm ester) _ , . . . — — —
jnas ? a dantzigi herczegnel     _

Constant, komornyik Napóleonnál — —  —* — —
Roustan, mameluk —  —  — — — —  — — —
Loroy, udvari szabó —  — — —  -— — —  — —
Cop, udvari czipósz — — — — — —  — — —
Pi ver —  — —  — — —  —  — —  — —  —

felvonás 1792-ben P árisban, a többi felvonás 1811-bea Com piegnben.

Arday Á rpád. 
Gazdácaka Lajos. 
Yáradi Józsa. 
Sziíágyiné. 
Csikyné.
Erdélyi Lili. 
Fenyő Józsa. 
T érey Ilonka.

Németh Eszti.
Lej tónyi Jenő. 
Paksi Sándor. 
Torkos Á r^ád. 
r*'elekán Valér. 
G azdácska L ajos, 
liózsa Jonő.
Arday Á rpád. 
Róna Yalór. 
M agasházy J á  ma. 
Kolozsváry Alberr. 
R. Nagy Gyula. 
Szalay Károly. 
Karac9 Imre. 
Y irágháti Lajos. 
N agy József.

Folvószám 201. Este 71!, órakor, rendes helyárakkal Bérletszünetben.

JÁNOS VITÉZ.
Daljáték 3 felvonóban Petőfi költői elbeszéléséből irta: Bakonyi Károly. Zenéjét Heitai Jenő vers ire szerzé: Kacsóh Pongrác/.

I. fe lv o n ás : JANCSI és ILUSKA, -  Szem élyei:
Kukorioza Jan csi — —  — — —  — ~
Iluska — — — — — — — — ~
A gonosz m ostoha — — — —  — —
Strázsam ester —  — —  — — — —  ~
Bagó —  — —  —  —  — — — — "
A falu csősze —  —  —  — —  — — ~

2-ik j Sftzda-  -
Egy leány — — —  — — — — —  ~
Egy huszár — —- —  — — —  —  -

II. le v o n á s : A RÓZSASZÁL. 
János vitéz—  —  — —  — —  —  —
Bagó —  — —- —  — — —  — —
Strázsam ester —  — —  — —  — —  *
A franczia k irá ly  —  . — —  — — —
A franczia k irálykisasszony —  — —  —
B artoló, tudós — — — — —  — —

—  — Rózsa Lili.
—  — K rém em é Lili.
— —  H avasi Szidi.
—  —  Szilágyi Aladár.
— —  Mezei Andor.
— —  V irághéti Lajos.
—  — H alász Alfvéd.
—  —  Telekán Yalór
— -— Püspöki Rózsi.
—  — M agasházy János.

S z em ély e i:
— —  Rózsa Lili
— — Mezei Andor.
—  — Szilágyi A ladár.
—  — K ré oer Jenő.
—  — Sugár A ranka.
— — H alász Alfréd.

kép. A KÉK TÓ.III. f e lv o n á s : 1.
János vitéz —  •*-- —  — — —■ —
Bagó — —  — —  — — — —
A boszorkány —  —  —  —  — —  —

2. kép: TÜNDÉRORSZÁG.
János, a tündérkirály —  — —  — —
Iluska, a tüudérkjrálynó — —  — — —

2-ik [ tündér— —  —  — — — —
3-ik J _  — _  _  _  __

S z e m é ly e i:
—  —  Rózsa Lili
—  — Mezei Andor.
— — Havasi Szidi.

S zem élyei:
—  — Rózsa Lili
— — K rém em é Lili.
— — Mezéi Andor
—  — Berzevinczy E tel.
—  — Németh Eszti. 5
— —  Téréi Ilonka.

3. kép: OTTHON. -  Szem élyei:
— — —  — — —  — — — Rózsa Lili.

— — — — — — — — — g r£ aern£ Lili.
—  — —  —  —  —  —  —  M ez-i A ndor.

Tündérek. T ö rtén ik : a k é t első kép T ündórországban, a harm adik Jancsi falujában.

K u 'o ricza  Jancsi 
Iluska — —
B agó— —

W L

A harm adik felvonásban előforduló t ü n d é r t á n c z o t  le jt ik : Berzevinczy E tel é s  Nérne h Eszti.
A® e s z m é n y i  ta n c z c . t  le jtik  : Erdélyi Lili, Sz*bó K árolyné, Térey Ilonka, Fenyő Józsa, Csskiné, Gerőfi Rózsi, Y áradi Jóa  és Y árady M arisksza.

Jegyek előre válthatók: délelőtt 9 — 12., délután 3 —5-ig; azonkívül megelőző nap délutánján.

Holnap, hétfőn, márczius hó 21-én,bérlet 14 3-ik szám ,,BU — először
i s t s s b k .\  —

Operett 2 felvonásban, előjátékkal. írták. León Viktor és Sfcein Leó, magyar sziare alkalmazta: Heltd Jenő Zenéjét szerzetté: Lehár Fér ncz.

MÍTSOR: Kedd, bérlet 144-ik szám „C1* (másodszor) — M ilatő istenek. Operett.— Szerda, bérlet 145-ik szám nA“ (harmadszor) 
— Mulató istenek. Operett. — Csütörtök, bérlet 146-ik szám „Ba - Gábor diák. Dráma. — Péntek, bérlet 147-ik szám „Ca — 
Casanova Operet. — Szombat, bérlet 148-ik szám „ 4 “ — H a jd ú k  hadnagya. Operett. — Vasárnap d. u bérletszünetbeo, félhely- 
árakkal — A szökött katona. Népszínmű — Vasárn-p este béiletszünetben (először) —- R atartÓ S k ir á ly  kisasszony. Operett.
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Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
helyrajzi szám: Ms Szín 1905


